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CONSTITUTION 


DE    LA 


Société   de   Colonisation 

DU 

BAS-CANADA, 


Art  [CLE  L 

La  Société  créée  par  la  présente  Consti- 
tution s'appelle  :  "  La  Société  de  Coloxi- 
SATioN  DU  Bas-Canada,"  ft  son  action  em- 
brasse le  Bas-Canada  en  entier. 

Article   II. 

Le  but  de  cette  Société  est  la  colonisation 
des  terres  incliltes  du  Bas- Canada,  par  nos 
compatriotes,  d'empêcher  leur  émigration 
en  pays  étranger,  de  rappck  :  ceux  qui  sont 
déjà  partis,  et  d'attirer  dans  le  Bas-Canada 
une  immigration  en  rapport  avec  nos  be- 
soins nationaux.  ^ 

Article  III. 

La  Société  est  sous  le  patronage  des  Eve- 
ques  catholiques  du  Bas- Canada,  qui  jouis- 
sent des  privilèges  iudiqués  à  l'Article  XII 
des  Règlements.  •       >  "  ^^  I 
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Article  IV. 

La  Sociélc  se  compose  des  signataires  de 
la  présente  Constitution  et  d'un  nonibre 
indéterminé  de  sociétaires  admis  de  la  ma- 
nière déterminée  par  l'Article  V  des  Règle- 
ments. 

Article  Y. 

La  ville  de  Montréal  est  le  siège  princi- 
pal de  l'Association,  mais  le  sicgc  des  suc- 
cursales de  cette  Société,  qui  seront  formées 
en  conformité  à  l'Article  VIII,  pourra  être 
à  l'endroit  fixé  par  elles. 

Article  VL 

Les  moyens  d'action  de  la  Société  sont  le 
journalisme,  la  publication  de.livres  et  bro- 
chures en  harmonie  avec  le  but  de  sa  fon- 
dation, des  lectures,  essais  et  discussions 
publiques  aux  séances  ordinaires  ou  spécia- 
les de  la  Société,  et  autres  voies  de  persua- 
sion de  ce  genre  employées  à  la  discrétion 
de  la  Société,  et  surtout  la  distribution  des 
terres  incultes,  et  des  secours  pécuniaire» 
qui  seront  obtenus  par  la  Société,  et  répartis 
aux  colons  de  la  manière  et  aux  conditions 
fixées  par  les  Articles  XVIII  et  XIX  des 
Règlements.  .    . ..  .^     -    ^ 
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Article  VIL 

La  Société  pourra  s'aflilier  à  aucune  autre 
Société  de  Colonisation  actuellement  exis- 
tante, aux  termes  dont  il  sera  convenu  en- 
tre les  Sociétés  aggrégées,  et  aura  pouvoir 
de  modifier  la  présente  Constitution  en  con- 
fiéquence,  en  se  conformant  toutefois  aux 
Articles  XIV  et  XV. 

Ariicle  VIIL 

Dix  personnes  ou  plus  pourront  former 
dans  chaque  comté,  ville,  paroisse  ou  town- 
ship  du  Bas-Canada,  une  Société  succursale 
de  la  j^résente,  qui  s'appellera:  ^^  Société 
de  Colonisai  ion  du  Bas-Canada^  succursale 
du  comiCf  ville,  paroisse  ou  township  de 

^'  suivant  le  cas,  et  qui  aura  avec  la 
présente  Société  les  rapports  prévus  par  les 
Articles  XV,  XVI,  XVIII,  XXI  et  XXÏI 
des  Règlements.  .       ;^ 

Auticle  IX- 

La  Société  succursale,  après  fi'être  consti- 
tuée, adoptera  la  présente  Constitution  et  lec 
Règlements  de  la  Société,  la  Constitution 
en  entier,  et  les  Règlements  avec  les  modi- 
fications nécessitées  par  les  circonstances 
particulières  de  temps  et  de  lieu,  eu  égard 
toutefois  aux  restrictions  imposées  par  lep 
Articles  des  Règlements.      .  ,, .,  .,  >  .    . 
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Article  X. 

Toute  personne  qui  voudra  par  la  suite 
faire  partie  de  la  Société  ou  d'une  Société 
succursalp,  devra  être  admise  d'après  le 
mode  indiqué  à  l'Article  V  des  Règlements. 

Article  XI. 

Les  membres  do  la  Société-mère  sont  de 
plein  droit  membres  des  Sociétés  succursa- 
les, et  jouissent  vis-à-vis  d'elles  des  mêmes 
privilèges  et  immunités  que  les  membres 
de  ces  Sociétés  succursales. 

Article  XIL 

Les  sociétaires  admis  par  les  Sociétés 
succursales  sont  de  leur  côté  de  plein  droit 
membres  de  la  Société-mère,  et  jouissent 
des  mêmes  privilèges  et  immunités  que  ces 
derniers.  ^         •  > 

Article  XIIL 

La  présente  Constitution  sera  commune 
à  la  Société-mère  et  aux  Sociétés  succur- 
sales. 

,.       ,      ..         Article  XIV,  ,,• 

L'Article  II  de  la  présente  Constitution , 
contenant  les  dispositions  fondamentales  de 
la  Société^  ne  peut  jamais  être  changé. 
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Article  XV.  ,    ^ 

Toute  proposition  pour  annuler  ou  chan- 
ger un  des  Articles  de  cette  Constitutioni 
autre  que  celui  raentionné  dans  l'Article 
précédent,  devra  être  faite  par  dix  membres 
au  moins,  et  sera  renvoyée  à  une  Commis- 
sion spéciale  de  cinq  membres  qui  présen- 
tera un  Rapport  par  l'organe  d'un  des  mem- 
bres. Cette  proposition  no  sera  discutée 
que  si  le  Rapport  de  la  Commission  est  fa- 
vorable, et  à  la  séance  où  le  Bureau  de  Di- 
rection est  renouvelé.  Toute  telle  proposi- 
tion ne  pourra  être  adoptée  que  par  un  vote 
favorable  des  deux  tiers  des  membres  pré- 
sents à  ia  séance. 
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REaiLEMENTS 

DE  LA 

Société   de    volonisation 

DU 

BAS-CANADA. 

j  Article  1. 

Le  Bureau  de  Direction  de  la  Société- 
mère  se  compose  d'ua  Président  et  deux 
Vice-Présidents,  un  Secrétaire,  un  Assis- 
tant-Secrétaire, un  Trésorier,  un  Assistant- 
Trésorier,  et  des  Présidents  de  chaque  So- 
ciété succursale. 

Article  2. 

L'élection  des  Officiers  de  la  Société  se 
fait  à  la  première  séance  de  mars  chaque 
année,  à  la  majorité  absolue  des  suffrages. 

Article  3. 

Les  Officiers  élus  après  l'adoption  des 
présents  Règlements  resteront  en  charge 
jusqu'à  la  première  séance  de  mars  1862. 

Article  4. 

Le  Bureau  de  Direction  se  réunit  tous  les 
quinze  jours,  le  vendredi  soir  ;  son  quorum 
est  de  cinq  membres.  Il  y  a  séance  générale 
de  la  Société  le  premier  lundi  de  mars^  le 
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premier  lundi  de  juin,  le  premier  lundi  de 
septembre  et  le  premier  lundi  de  décembre 
chaque  année.  Le  quorum  est  de  vingt 
membres. 

Article  5. 

Le  Bureau  de  Direction  reçoit  toute  de^ 
mande  d'admission  à  faire  partie  de  la  So- 
ciété, et  fait  rapport  à  la  Société  à  la  séance 
générale  suivante,  recommandant  les  can- 
didats qu'il  est  d'opinion  d'admettre.  Le 
Bureau  d'Admission  peut  refuser  une  de- 
mande d'admission  par  un  vote  d'une  majo- 
rité de  ses  membres.  Le  refus  du  Bureau 
de  Direction  est  sans  appel  à  la  Société, 

..  Article  6. 

Le  Président  dirige  les  délibérations  de 
la  Société  et  la  représente  au  dehors.  Sur 
demande  de  dix  membres,  il  convoque 
une  assemblée  spéciale  à  laquelle  on  ne 
s'occupe  que  du  sujet  mentionné  dans  la 
demande  de  convocation.  Les  Vice-Prési- 
dents remplacent  le  Président  en  cas  d'ab- 
sence. ,  ;  , 

Article  7. 

Le  Secrétaire  est  gardien  des  archives 
de  la  Société,  en  fait  la  correspondance 
sous  la  surveillance  du  Bureau  de  Direction, 
et  reçoit  les  communications  et  rapports  des 
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Sociétés    succursales.     L'Assistant-Secré- 
taire l'aide  et  le  remplace  en  cas  d'absence. 

Article  8. 

Le  Trésorier  est  le  dépositaire  des  fonds 
de  la  Société;  il  veille  à  la  perception  des 
contributions  et  à  l'acquit  des  dépenses,  sur 
l'ordre  du  Bureau  de  Direction  ratilié  par  la 
Société  à  ses  séances  trimestrielles,  L'As- 
sistant-Trésorier remplace  le  Trésorier  en 
cas  d'absence. 

Article  9.  ■ 

La  Société,  aux  séances  trimestrielles, 
discute  les  rapports  et  propositions  qui  lui 
sont  soumis  par  le  Bureau  de  Direction,  et 
décide  en  dernier  ressort  sur  la  distribution 
des  secours  accordés  par  la  Société.  Le  Bu- 
reau de  Direction  fait  rapport  tous  les  trois 
mois  ;  ces  rapports  sont  discutés  et  adoptés 
à  la  même  séance,  à  moins  de  renvoi  à  une 
séance  subséquente.  .    - 

Article  10.         •      ■    '    - 
La  Société  vote  par  assis  et  levé  sur  toute 
question,  et,  sur  demande  de  cin^  membres, 
le  vote  se  fait  au  scrutin  secret. 
-,-■7.  ^j,;-  :    •  :'  Article  IL   -^* '?''"■  *-. 
'"'  La  contribution  de  chaque  membre  de  la 
Société-mère  est  de  une  piastre,  payable  le 
1er  de  juin,  et  la  contribution  des  membres 
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des  Sociétés  succursales  est  de  un  écu, 
payable  moitié  le  1er  d'avril  et  moitié  le 
1er  d'octobre  chaque  année.  Les  Sociétés 
succursales,  néanmoins,  ont  pouvoir  de  faire 
des  règlements  spéciaux  pour  la  perception 
des  contributions  de  leurs  sociétaires. 

Article  12. 

-  Tout  Evéque  catholique  du  Cas-CanaJa, 
présent  à  une  séance  de  la  Société-mère,  en 
sera  de  plein  droit  le  Président,  à  moins  de 
refus  de  sa  part,  et  tout  tel  Evéque  a  droit 
d'assister  aux  séances  du  Bureau  de  Direc- 
tion avec  voix  délibérative. 

■    "  Article  13. 

Tout  Curé,  ou  Prêtre  desservant  de  pa- 
roisse ou  township,  présent  à  une  séance  de 
Société  succursale  de  sa  paroisse  ou  town- 
fchip,  la  préside  également,  à  moins  qu'il  nç 
refuse  de  le  faire,  et  a  aussi  droit  d'assister 
aux  séances  du  Bureau  de  Direction  de 
cette  succursale,  avec  voix  délibérative. 

Article  14. 

Les  Sociétés  succursales  élisent  un  Bu- 
reau de  Direction  composé  de  cinq  mem- 
bres, un  Président,  deux  Conseillers,  un 
Secrétaire  et  un  Trésorier  ;  et  les  devoirs 
de  ces  Officiers  sont  les  mêmes  que  ceux 
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assignés  ci-dessus  aux  officiers  de  la  Soci- 
été-mère. 

Article  15. 

Toute  succursale  nouvellement  constituée 
fait,  sous  quinze  jours,  rapport  à  la  Société- 
mère  ;  ce  rapport  est  soumis  par  le  Bureau 
de  Direction  à  la  Société-mère,  et  cette 
succursale  est  reconnue  comme  telle,  si  les 
conditions  voulues  par  la  Constitution  ont 
été  remplies. 

Article  16. 

Les  Sociétés  succursales  font  à  la  Socié- 
té-mère les  recommandations,  rapports,  de- 
mandes et  suggestions  qu'elles  jugent  à 
propos,  relativement  à  la  distribution  des 
terres  incultes  et  des  eecours  pécuniaires  ou 
autres  qui  doivent  être  accordés  par  la  So- 
ciété, et  la  Société-mère  décide  sur  ce  en 
dernier  ressort  à  ses  séances  trimestrielles. 

.;,       *       Article  17. 

Les  Sociétés  succursales,  par  leurs  Rè- 
glements particuliers,  fixent  elles-mêmes 
l'époque  et  le  nombre  de  leurs  séances  or- 
dinaires. 

■  Article  18. 

Les  Sociétés  succursales  ont  leur  caisse 
particulière,  et  veillent  à  la  perception  de^ 
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contributions  de  leurs  sociétaires,  mais  cha- 
que Société  succursale  verse  à  la  caisse  gé- 
nérale de  la  Scciétc-mère  la  moitié  de  toute 
sonnme  par  elle  ainsi  recueillie.  Par  un 
vote  de  la  majorité  de  ses  membres,  la  So- 
ciété Succursale  peut  néanmoins  mettre 
tous  ses  fonds  à  la  disposition  de  la  Socié- 
té-mère. 

Article  19. 
La  Société-mère  est  seule  chargée  de  la 
distribution  des  secours  accordés  par  la  So- 
ciété, et  a  seule  pouvoir  de  disposer  des 
fonds  généraux  de  la  Société;  néanmoins, 
les  Sociétés  succursales,  en  recommandant, 
dans  un  rapport  particulier,  au  Bureau 
Central,  un  endroit  et  dea  colons  qu'elles 
veulent  spécialement  favoriser,  auront  le 
privilège  d'obtenir  de  la  Société-mère  une 
gomme  égale  à  celle  qu'elles  fourniront  el- 
les-mêmes, pour  ces  colons,  pour\u  toute- 
fois qne  la  Société-mère  puisse  accorder  ces 
secours  spéciaux,  sans  nuire  aux  entrepri- 
ses d'un  intérêt  plus  général  qu'elle  aura 
déjà  commencées. 

Article  20. 

Tout  colon  parent  d'un   membre  de  la 

Société-mère  ou  d'une  Société-succursale,  oa 

sociétaire  lui-même,  devra  être  préféré  à  tout 

autre  dans  la  distribution  des  secours.   '-'''     ' 
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Article  21. 

Les  Sociétés  succursales  font  rapport  à  la 
Société-mère  tous  les  six  mois  ;  et  il  est  de 
leur  devoir  d'envoyer  à  la  Société-mère 
tous  les  renseignements,  suggestions  et  re- 
commandations qu'elles  croient  utiles,  pour 
atteindre  le  but  que  se  propose  la  Société. 

Article  22. 

La  Société-mère  peut  soumettre  aux  So- 
ciétés succursales  des  questions  relatives  au 
but  que  se  propose  la  Société,  et  les  Socié- 
tés succursales  envoient  à  la  Société-mère 
leur  opinion  sur  ces  questions,  après  délibé- 
ration à  leurs  séances  réo-ulières. 

Article  23. 

Toute  personne  qui  désirera  cesser  de 
faire  partie  de  la  Société,  devra  en  donner 
avis  un  mois  d'avance  au  Secrétaire,  qui  en 
donnera  communication  au  Bureau  de  Di- 
rection à  sa  plus  prochaine  séance. 

Article  24. 

Toute  personne,  voulant  faire  amender 
ces  Règlements,  pourra  en  donner  avis  au 
Secrétaire  un  mois  au  moins  avant  la  séance 
à  laquelle  cet  amendement  sera  proposé,  et 
il  sera  du  devoir  du  Secrétaire  de  publier 
de  suite  ce  projet  d'amendement  dans  les 
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journaux  pour  l'information  des  membres  de 
la  Société.  Toute  telle  proposition  ne  pouria 
être  adoptée  que  si  ces  formalités  ont  été 
remplies  et  par  un  vote  favorable  des  deux 
tiers  des  membres  présents  à  la  séance. 

OFFICIERS: 
Président-L'hon.  T.  J.  J.  Loranuer  ; 
1er  Vice-Présidert-L'hon.  A.  A.   Dorion  ; 
2e  Vice.President-M.  R.  Trudeau  : 
Secrétaire-M.  L.  A.  Jette  • 

Assistant-Secrétaire-M.  A.  Lacoste: 
iresorier — M. 

Assistant-Trésorier-M.  Ephrem  Hudon. 


